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NŒE EN DATE DU 16 AVRIL 1953 ADRESSEE AU SECRETAIRE GENERAL
,. PAR'LE ~P:RESËNTANT DES ÈTATs':'uw.rs D'AMERIQUE~ÀUPRES DE'

L'ORGANISATION 'DES NATIONS ~IES POUR ~L.U;~ TRANSMETT~, '
CONFORMEMENT A LA REsoLtrTroN :ADOPTEE LE 7 JUILLET 1950' PAR
LE CONSEIL nÉl' 'SÈCURrTE ('S/1588)'''' LE' 'SODw-m: ET, uNrEME 'RAl-'.PORT
DU8QMM.ANDEMENT DES NATIONS UNIES, EN' COREE "

Le reptésentant des Etats~Unis d'Pméri~ue ~upr~s de l'organisation' de~ ~. ....; , '.

Nations Unies présente' ses, comp~iments au Seerétaire général de lfOrganisetion
f • '. - •

des 'Na,tions Un~eset a l'~ob.ne.ur' de se r~f,érer au·paragraphe 6 de ];a ré.solution

du 7 Suillet 1950, par laquelle le Conseil de sé~urité 8, demandé 8lL'< Etata-Unis,

d' Améri~ue .'de .lui four:-:\:t", des rapp~rts 'd! importance et de fré~uence a~ropriées '
, ,

concernant le déroulement de ,l'action entrepri~e soue l'autorité du Commandement

des Nations Unies.

Conformément à'cette résolution, le représentarit' d'es Etats-"Unis d'Amérique
,. ..\'. '.-

,a l'honneur de communiquer ci-joint au 'Secrétaire général, pour ~u'il le

transmette· 'aux membres' ,du Conseil' de sécuJ:'ité'" le soixante et unième 'rapport

du Commandement des Natio~s Unies sur les opérations effectuées en Cor~e pendant

la pé'riode (lu 1er au 15- janvier' 1953;

~..""" .

. "



S/2991
Français
Page 2

RAPPORT DU COMMANDEMENT DES NATIONS UNIES SUR LES OPERATIONS
EFFECTUEES EN CQREE PENDANT LA PERIODE DU 1er PJJ 15 JANVIER 1953

(RaP?Ort n"6l)

J'ai l'honneur de vous présenter le rapport No 61 du C~ldemont des

Nations Unies sur les opérations effectuées en Corée pendant la période du

1er au 15 janvier 1953.Leo eommttniqu~s Nos 1481 à 1495 du Commandement des,
Nations Unies donnent un compte'rendu détaillé de ces opérations•.

Les négociations d'armistice n'ont pas été reprises pendant la période

considérée l mais le contact a été assuré rar des' officiers de liaison. A la

réunion que les officiers de liaison ont tenue le 1er janvier 19531 l'officier

de liaison du Commandement des Nations Unies a rejeté une protestation des

communistes au sujet d'un prétendu survol 'du lieu de la conférence qui aurait

eU lieu le 24 décemQre 1952. Selon des témoins oculaires et les rapports de

surveillance au radar l aucun avion du Commandement des Nations Unies ne s'est

approché à moins de 1.500 mètres de la zone neutre qui entoure le lieu de la

conférence.

Le 2 janvier 19531 l'officier de liaison principal du Commandement nes

Nations Unies a remis une nouvelle note rejetant une protestation des communistes

au sujet d'un survol qui avait eu lieu le 26 ~écembre 1952. Cette note contenait

la déclarationci-ap~~s.;

"L'expérience a· montré qu'en dérit des installations coûteuses Qui

ont été faites pour que les pilotes reconnaissent sûrement le lieu de la

conférence à panmunjonl et malgré les instructions minutieuses qui ont

été données aux pilotes du Commandement des Nations Unies pour prévenir

le survol de la zone et de la route Kaesong-Panmunjoml quelques survols

de la zone neutre sont inévitables. Lorsqu'il n'est pas commis d'acte

hostile au-dessus de la zone neutre l ces survols ne violent pas l'esprit

de l'accord conclu par les officiers de liaison; ils entrent dans le

cadre des exceptions prévues au paragraphe 5 dudit accordl'à savoir;

"conditions météorologiques ou raisons techniques indépendantes de la

volonté des pilotes"."

,
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Le 7 janvier 1953, l'officier de liaiso~ p~incipal aes·commUnistes· a ·remis

l' " ... J . \,. ,. •

une'''note de' pr~testation au sujet d'ùn survol qui aùrait eu lieu' le,4 janvier 1953.

Le 11 ja~viei 1953, l'officier de 'liaison,principal d~ Commandement des' Nations
\ . .

Unies B rejeté la protestation communiste dQ 7 janvier. Sa note contenait la

déci~ration c'i-après :
. ,

ilLe Commandement des Nations Unies n'a, jamais admis que le survol du

lieu de la conférence par des avions militaires constitue en soi un acte
,

hostile. Le Commandement des Na~ions Unies a, accepté la,dis~çeition

'~:uivÈ:lnte ': liA moins qu'ils ne ~uissent l'éviter par e~ite des 'conditions

; 'mJtéoroiogiqu~~ ou de raison~ tèchniques indépendantes de'la voîonté des

pilot~~, .ies 'avions militait'es des deux part~es ne devront pas survoler

l~"~orie':üeutre qui entoure le lieu de le. conférence à panmunjom". V~us
" 'f':' . . .r

Qffirmez que ces incidents anodins de s~rvol involon~aire rendraient

IIp~Jiiq~ement"imPossibled'assurer le maintien de la zone neutre qui
.. f' '••' ~ "', •

èntoûre le lieu de la conférence"j cette affirmation ne saurait manifestement
) , . .
sê justifier: en effet, de tels'incidents ont inévitablement eu lieu à

plusiëu~s reprises depuis l'entrée en vigueur de l'accord sans qu'il ait

été impossible pour autant de maintenir le site choisi pour la conférence.

ilLe Commandement des Nations Unies ,a toujours la ferme intention de

respecter l'esprit des accords de sécurité qui ont été conclus à Panmunjom

le 22 octobre 1951j mais il n'est pas 'disposé à accepter les protestations

mesquines que vous élevez au moindre prétexte. C'est pourquoi il rejette

votre protestation du 7 janvier."

t

1

'Le 15 janvier 1953, au cours'd'une séance tenue à panmUnjom, l'officier

de' liaison principal du COIlllll8ndement des Nations Unies a remis aux communistes

la note ci-après :

"n'ordre du chef de la délégation du Commandement des' Nations Unies,

jiai l'ho~eur de vou~informer par la présente qU'ff partir du

25 janvier l1953, :'le Commandenent des Nat.ione Unies àc=êordera 'la liberté de

passage, ~anàrisque d'attaque, à de(,.xconvois pè:téemaine entre Kaes'ong

.. , et py6ngyarigj ces convois,' qui seront composés au 'inâximuni de' six camions

et de trois jeeps, devront respecter les conditions suivantes :
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"a. L'un df.s convois partira de Kaesong et l'autre de Pyongyang,

chaque dimanche, entre 6 et 7 heuresj . '\ 1

"Q. Les' convois sUi~r~~t"l"~tinéraireprescrit, qui passe par 80hung. .', ~.. . ~ .
et Namchonjom, et devron~ arriver.à destiration le même jour avant

20.heuresj

"c. Tous les véhicules porteront des panneaux de couleur'rouge qui

soient faq~lem~nt identifiés par le personnel ~n avion; ils resteront en..
convo~j

"d. A l'approche des avions, les convois ne chltrcheront pas à se. .
mett~e à l'abrij ils continueront à avancer sur la route, sans ~ccélérer•

. "Dans les conditions actuelles, les négociations d'arm·istice étant

suspendues, rien ne justifie le maintien ,du privilège acc9rqé le

25'novembre.195l; en conséquence, le Commandement des Nati9~s Unies. . ~ .-, ~

n'accordera désormais que l'~unité décrite c~-dessus. Tout~fp~~, ~ès

la reprise des séances des délégations principales, le Co~~nd~me~t des
'" .. . J'!

Nations Unies examinera de nouveau votre demande d'immunité d'att~qu~
.~ . '.

pour les convois de votre délégation. Ainsi que vos autorités en ont déjà

ét~ info~mées, la.délégation du Commandement qes Nations Unies est prête

à,reprendre les séances dès la réception d'une note du chef de votre... ". ,. . .
, délégation, indiquant qu'il est disposé à accepter l'une des propositions
... . . ~'. . . .

du Commandement des Nations Unies pour la conclusion de l~armist~c~, ou
.' .. . .' - .......

présentant une proposition constructive qui puisse conduire à un.arm~stice. .' , -
honor~lÙe. "

Après avoir étudié cette note, l'officier de liaison prIncipal des

communistes a fait la déclaration ci-après : "J'ai l'honneur de vous informer

que ma délégation discutera cette question, en ~emps opportun, avec la vôtre."

Pendant la première qui~zaine de janvier, les communistes, s'écartant peu

de leur tactique de la quinzai~e précédente, ont continué leurs 80~dages aux

fins de harcèlement et leurs a~taques à objectif limité, snr tout le front de

Corée. Le volume total des tirs d'artillerie et de mortiers enne~is a

légèrement augmenté; toutefois, les ~i~s d'~pp~i d~~ec~s, normalement ,très

puissants, qui accompagnent les at~aq~es.à objectif limité~ ont été nettement
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moins intenses au cours de ;la .;pédode. c.onsidér.ée... On n'a signalé, aucun.
#. ';. .f :.. '.. .' ".' •..• '. • . : ... '

changement du d~spoBitif. ennemi ~e.1Qng de. la ligne de çontact. Les priso~ers
.'" ".', '. ..,. ..... '" ,

de gue~re.ont:~Q~tin~é de 9é~la~e~que.+e~rs-un.it~sava~e~t ~e miBsio~ ~étep~~ve.

8~ ,le ft:'9I:\:t. 9c~~clenta.+, ,les, in~ti!3>tt.,es ~~ l ~ e~eI(li. ont consisté, en·

reconnaissances no~~es ~t. ep .Bon~ages: relativ~ent ..;peu ~portants.' ,Le ..

2 janvier, après un ti~ ~e 15 minut~s, un~ d~visio~.du Cçmmandement d~sNations'

Unies ~. re~oua~é ~~.attaque àl'éche;Lol;l cOOlpagnie lancée contre·un-avant-poste

'" inst!"ll~ à !lix lq.lomè:t;res. au· aud.,.est. de 8angnyong•. L'autre action marquante .
...... ' ,.. #

s~.~e fr9n~.~Jeu.li~u leïll.janv~sr sur la ~olline dite ald Baldy, à s~pt ~ilo-

m~tres.~:t dem~.au sud dEi! Ma~ang : une attaque lancée par une compagnie.de ,.'.

communist~s chil;lQ1El a, été arrê~ée .par un puissant barrage d' artilleria du·... . ~. .. . ~ '. ...... .
C0lDl1angem~~t.~~s lf~~ioz;sVnie!'i;.;. l.'ennemi, qui a subi de.lourdes pex:tes, .• 8 d~ ','

se re~l~~r mo1n~ .de 20 m~~~tea .~près le début de l'~ttaque~ , .

Recberchant l'effet de surprise, les forces du Co~andement des .NBt~QnS Uniès

ont rf~~c.t.~éplllBieurs raids c,o~t:re les posit~onsavancées enn~mi~sj , elles .ont

inf1;gé,~.~,nombre.use~pe~tes à.,lladv~r~~i.re. A.u mi1.-teu~e la période.considérée,

llun ,de ces r.aias, e1'fectu~.à l'ouest du. front, s'est traduii:; .par·un engagement· ,
, ,.'. - ..,.' .' ..,

qui a duré ~'m,inu1;es; avant de se replier ,vers leur.s lignes, les a~~~iUants. "

ont tué ou blessé une soixantaine d' hommes. ". .. , '."

.. l?ux:.le .:L'ran\ cE.!~tral., .lese~teu;' dit .Sniper Ridge, .~u nord'.Cie .~u,mhw.a) .~

continué. d' ~tr.e le .siège des principales actio.ns des cOIUnUl;liates. Les Il.ositions·,.... '. . . ' . . ... .... .

dU.Comma.ndellle~t .des .Nai?içms Unie.s dans ce .s.ectellr ont é.té sondées ou harcelé,es" .

aU,mo1.ns :.~e .fois par, nuit, pt:+r.de pet~t~ ,éléD;lents. ennemis qui·,ne dépassaient pas

11 effec.tif .d.'une ,comP8:gnie; la:r:éact~on immé.di.ate des dé~e~el,1ra· e. :touj0ura.

ob1~l?;é +ea,. c~~stesà se repl,ier •. /

Au cours de la fÏ2uxième,sem~ine:.de janv·ie;r, l'annem:li E!lancé Qeuxc0Dlpagn1es,

apP.uyées pa,:, lU?- tir. à:e. mortie~sTà 1.' atta,que de la colline liite Capit'o Rtll,

à onze kilomètr.,:s à.,;l '.e:st de..K;um80ng.Le!il défe~eur-I:! du. COInlllandeplent 'des .

Natio~s Unie,s. so~~ 'l;'~~ée. sur~e~!3 .pqs1tiRns e;t les' ~cn:m~istes,se. so~:rti retirés

après, .50. m,inu:tes.de combat" ":..", '. . ' .'

~.e;t'ront Dr~enta.;L ~: ~té l,e. siège,.de. :l:-! action terrestre iapluspersistante. ,.
pendant la période considérée. Dans la nuit du 5 au 6 janvier, l'ennemi a~Qncé

une compagnie à l'attaque de positions avancées du Commandement des Nations Unies,
......~



8,/2991
Frlluçais " "
Page 6

à six kil~mètres au sud-ouest de Mulguj1. Ce n'est qu'au bout de 6 heures et

20 minutes que l'ennemi a été repoussé par une défense opiniâtre, à l'aube du

6 janvier. De nou~eau, dans la nuit du 9 janvier, les avant-postes du

Commandement des Kationa Un1es dans le même secteur que précédémment ont été

attaqués par une section renforcée. Les éléments engagés par l'ennemi ont

atteint l'effectif d'une compagniè avant la fin d'un combat qui a duré

30 minutes et qui s'est terminé par le repli de l'ennemi.

Pendant la période conSidérée, l'action de beaucoup là plus importante sur .

le front a eu lieu le 12 janvier : un bataillon a attaqué les positions principales

du Commandement des Nations Unies à huit kilomètres au sud-est de Yuusil. Cette

attaque, sur un front de 1.800 mètres, a été appuyée par 1.600 coups de mortiers

et d'artillerie. Les défenseurs ont repoussé les assaillants nord-coréens

après une heure de combat. L'ennemi a lancé 'une nouvelle attaque une heure

plus tard; il a été de- nouveau repoussé après a'roir subi des pertes évaluées

à 213 hommes.

D'une façon générale, l'activité sur l'ensemble du front a 6té comparable

~ celle de la deuxième quinzaine de décembre, quoique les tirs de mortiers et

d'artillerie aient été légèrement plus intenses. Il faut noter l'àbsence des

puissants tirs de mortiers et d'artillerie qui appuyaient généralement les

attaques communistes.

Les avions du Commandement des Nations Unies embarqués sur les' porte-avions

rapides qui opèrent da~s la Mer du Japon ont attaqué les objectifs qui leur

avaient été 'assignés et des objectifs aperçus en cours de mission, entre Kosong

et la frontière coréenne. Lea conditions atmosphériques défavorables, la force

des vents et l'état de la mer ont gêné les opérations pendant onze jours de la

période considérée. Toutefois, lorsque les conditions atmosphériques et l'état

de la mer l'ont permis, les avions ont contînué d'attaquer les moyens de

transports, les cantonnements, les dépôts d'approvisionnements, les emplacements'·

d'artillerie de l'ennemi et d'autres objectifs d'intérêt militaire.

L'aviation embarquée a effectué plusieurs missions d'appui direct au sol,

au cours desquelles de nombreuses casemates, des emplacements d'artillerie et

de mortiers, et des dépôts d'approvisionnements à proximité des lognes ont été

détruits.
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Une àttaquè'imp~tante a ~té,ef,fectuëe contre leà èantonnements récemment

constTuità'à'~uatre~vingts Kilbmètres'à·~'ouest de ChohgJ~n, à moins d~,

trente kilomètreà; de la frontière coréenne.; Cinquant'ew,troie bât'iments ont été

détruits èt trente-cfinq ·endominagés.:Lee' équipages ont, .observé de n9mbreux

incendies dans ce secteur.

Les attaques sur les objectifs d'interdiction se sont soldées par de

nombreuàes coupures de routes et de'voies fei-rées, par:la destruction totale

ou partielle 'de ponts f~rroviaires et routiers,. de lpcmotives, de wagons de

chemïn'de fer 'et'de c~ions'.

Les avions 'du Commandèment des Nations, Unies embarqués sur les !,orte~avions

qui op~re~t'dans ls;Mer Jàune bnt 'èontinué ft'attaquer des objectifs ennémie

dans le c~ntre de la Cor~e occidentale, ,de HaeJu à Kangso. Des conditions

atm<?sphériques médidcres ou mauvaises ont .réduit le nombre dl!s"iitirties- pendant

la période considérée; toutefoiS, l'aviation embarquée a continué d'atta~uer'

des concentrations'de troupes, des dépôts 'd1approvisionnemerits, des, emplacements

d'artillerie et des moyens de transport dans toute la pl'ovince de Bwanghae•.

Les principales' voieefel+ôes d' i'ntérêt stratégique ont été coupées en. maints

endroits,; , de~ nombreux :ponta, wagons et c~:l()ns ont été détrui'jjs. Des baraque

ments ont'~té détruits au cours d'attaques sur des troupes stationnées dans

des villages; les pertes, en personnel infligées à l'ennemi ont été' élevées.

Les avions bases à terre ont effectué des missions d'appui direct au sol,

des missionbde reconnaissance ,a.ur'les lignès et des missi9ns d' escor'te li
l'intérieur du térritoire ennemi. Au cours de ces sorties, un'grand nombre

d'emplacements dfartillerié et de mortiers, de casemates, de btitiments, d'abris

pour le personnel ~t li matériel, dleritrepôt~, de' wagons,' de ponts ferroviaires·

et routiers dnt étédétrults' ou endommagés; : des voi~s ~érrées ont été coupé~s

en maints :endroita 0', En 'outre,' l'ennemi a ;subi de, nombreuses i:lertes en

personnel.

Des avions de grande"reconnaissance de la marine du Commandement des'

Nations Unies ont appuyé 'l'effort,·:des forces du Commandeme~t'des' Nations Uniea, . '

en corée en effect\.Wnt :des mis'ai,onsquo,t1diennes au~de~suB des eaux coréennes;

ils ont remplI des' missions :dé rep~rige deBous-ma~insj,de rec6nnaissan~e et
d' obaervationsmétéorblogiques.·; ,.
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Sur 16 côte occiden~ale de la Corée, les b~iments de surfaèe du

Commandement des Na~ions Unies ont effectué le~s patrouilles habituelles

et ont maintenu le blocus de la c8te, le long de la province de Rwanghae. Ces

b€timents ont défendu avec succès les tles si+'uées eu large de la eSte

occidentale de la Corée qui sont aux mains des alliés, e~ effectuant une

surveillance constante et en harcelant les concentrations de troupès et les

emplacements d'artillerie ennemis sur le con~inent.

Lee mortiers installés le long de la eSte et les batteries côtières de

l'ennemi ont fait preuve d'~ctivité pendant la période consi~~rée. Les lles

amies de Mudo, vlo11ae et Yukto ont essuyé leur feu, mais elles n'ont signalé
1

ni dég€ts, ni pertes en vies humaines. Un dragueur de m'ines du COImllandement

des Nations Unies a été l'objet d'un tir intense de mortiers pendant qu'il

draguait le chen~l au nord de l'rIe de Mudoj ~outefois, il n'a subi aucun

dég6t, Lea batteries c6tièrea ennemies ont toujours été réduites eu silence

par les b€timents de surface du Co~andement des Nations Unies, et dans bien

des cas, elles ont été détruites ou sérieusement endommagées par des tirs de

contre-batterie,

De petits batimer.~s du Co~mandement des Nations Unies ont patrouillé

à proximité du rivage eb ont dragué des mines le long de la côte ennemie.. .
Le blocus m0~ri-:i.me a été main~enu le' 'long de la côte orientale de Corée,

de Kosong à ChongJin, Les ~onditiQns atllosph~rique~ défâvorables, l'état de

la mer et la b~~~e au. sol ont l~ité l!efficacité des bombardements de la eSte.
• ~ •. 1

Toutefois, les bâ'tii.n.tents de surface qu,i i:;ffec.tuai~nt des patr'ouilles le long

de la c6te, de j?UT et de nuit, ont bombardé des objectifs importants sur les

principaux axes ·d' a:pprovj.sionnement; ils ont eouIlé deE! routes et desvo1es

ferrées, ou emp~ché la réparation d'anciennes coupures; ils ont détruit des

ponts et du matériel roulant, Des tunnels ont été obstrués en p1us~eurs ~oints.

Ex*XREntre Wonsan et Chongjin, plusieurs dépSts d'approvisionnements et centres

indus~rie~~ ont été détruits ou endommagé~.

Sur la cSte orientale, ~es croiseurs du Commandement des Nations Unies,

escortés de destroyers, ont fourni ùn appui direct aux troupes de première

ligne. Ces unités ont éclairé'de nuit les mouvements det~oupes enn~tsj

presque cba~ue jour, elles ont effectué, sur demande, des bombardements contre

des emplacements d'artillerie, des casematas, des dépSts d'apl"rovisiol:1I1ements,

des routes et des tranchées énnemis.
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Le~ .bât:i,meütll' d~ surface. dl1. C:Olli4!l8;1dement des ,Nations Unies'.ont bombardé

des gbjectifs d~int~rdic:tion et des obje:et~ffl tnd~lltriels entre,Chaho et Son~jin.

Les voies f~rré~s on~ é~~'qou:péee ·et,de gros ~Tl1oulements ontété'provoqués en

ma~nts endr~its, Un certain nombre d~,:~agDna et,de~onta ont été détru~ts, .

Sept entrepôts ,ont été détr~ts ,et plusieurs ~utres endommagés dans divers.

dé1'9ts, d'appz:ovisionnements et cent:res industriels.,'. .

Les batte:r;les eô~ières.~nnemies de la région de Wonsan ont été actives

pendant la période considér6e; l'tle amie .de Hwangto a été attei~t~ par pl~s1eur8

obus, ~ Ces. batter.~e~ côtières 'ont e~suy.é le feu 'delJ bâtiments de. surface 'du

Commandement d~s'NationB Unies; qui les ont toujours réduites au silenée,

La navigation dans lee: eaux côtières a été interdite à l'ennemij. tous ,les··

bâtimen~s e~emis aperçus ont été attaqués,' et ils ont été détruits ou
, , .

co~train'Fs 4e regagner la côte, Les drasueUl's de mines dû Commandement de.s.' .; ,

Nations Unies ,ont. cont.1nu~ leurs opératiol'\s pourmaint~ir .~es 'chenauxl :1.e8 .

zones .~~t~ères et les zones de mouillaGe libre~'d~ mines de toungenres,

Les bâtiments -auxiliaires du Commandement des, Nations Unies et les navires
" . ..', ..

ma~~hand~ ont trQn~pqrt~du ~ersonnel et:du maté~1ell en appui logisti~ue des
forces du Commandement des Natio~3 Unies ~~ Cor6e.

Les9pé~ation~.aérie?Oea du Co~nndament des Nations Unies pendant la

périod~. considé~~ ont été marq~ées principalemen~ par des attaques combinées .

. ~t prolon~ées co~tre le noeud de communications de· la région de Sinanju. 'Des

bomhardiers moyens l des bombardiers légers et des chasseurs-bombardiers ont

attaq,uéd~s ponts, d,es voies ,f~jorée81 desroutee" des ateliers deréparationl

des gares de ~riaga et des. em~lace~entB d'artillerie, dans le secteur de

Sinanju-Yongmi-dong, pour empêcher l'ennemi d'utiliser cet important noeud'de

co~unicationa, ~ea bombar~ier~ léger~ et les ehaBs~ure-bombardiersont

effectué des .missions de n~it pour'~nterdir~ la réparation des installations

détruites ou e~do~~gée~ par ~ee missions de jour. L'emploi de' bombes à

retardement a relent;L l~,act1vj.:1ïé, des .équipes de réparationl ainsi que les

mouveme~ts..des moyens. de ,transport qui n'avaien~,pas été complètement bloqués

par lesattaqu,,!s concen~.rées,

",.,
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Le 9 janvier, des bombardiers moyens du Commandement des Nations unies ont

fait sauter des pontsae chemin 'de fer à. Yongm1.-dbng,des "emplacements dè

batteriesantiaér1ennes près de 8inanjU et 'une gare de triage à. Yongmi-doDg;

ces attaQ.ues ont marqlAê le début de l' opération' combirlée. Les équipages ont

signalé qu'ils a~eient aperçu des projecteurs dans la région et qu'ils avaient

été l'objet de quelques attaques de cbàsseurs ennemi's; toutefois, aucun avion

du Commandement des Nstions Unies n'a êta endommagé par'les'chasseurs ennemis.

Dans la nu'1t du io' Janvier, des bombardiers moyens ont bOmbardéies gares

'dè triage de Sonction-et d'AnJu; ils ont signalé la précision du tir: des

batteries-antiaériennes àutour d'AnJu." Malgré leur activité, les 'chasseurs

ecnemis n'ont pas empêché les bombardiers moyens d'obte~ir d'excellents'

résultats sur 'leurs obJectifs;'

Le II janviêr, les conditions ·e.tmosphériqueeont gêné les opérations 'de

Jour, mnisdea bombardiers B-29 du Commandement: des Nations Uniés bnt pu faire

sButer les gares de triage de Pugwon et d'Happochan; , ils avaient leûr

chargement·complet de bombes de 225 kilos. Dans la'nuit du 12 Janvier, ôés

bombardiers moyens du Commandement des Natidns Unies ont continué ~'attaquer

les gares detriege, en pren~nt pour objectifs les installations de KWaksan et

de Chongju.

Ils ont également ' bombardé 'des dépôts d'sp'vrovis1onnements'communistes'à.

HUichon, Changjin-ni, Naewason-n1, Kunu-ri et Hamhung, ainsi qu'un'bâtiment

militaire à. Yongpung-ni', un poste de commandement et un dépôt d'approvisionnements

à. Tosong et un pont dnuble à. Huicbon.

Les B-29 ont effectué dix-sept missioDS d'appui direct le long du front

et huit missions de-lancement de tracts' mu-dessus de divers villages et villes

de la Corée du Nord.

L'attaque effectuée le 9 janvier par les bombardiers mbyens a été suivie

d'un ~~id de jour des chosseurè-bombardiers du Commandement des Nutions unies,

auquel ont participé 128. avions. Les chasseurs-bombardiers ont pris pour

objectifs des pontp, des voies ferrées et des emplacements d'artillerie.

Le 12 Janvier, dans le secteur de Sinanju, les opérations des chasseurs~

bombardiers ont été limitées du fait de conditions at~osphériques médiocres;

mais, à. leur retour de mission, les pilotes, ont signalé la destruction de ponts

ferroviaires et de nombreux bâtiments, ainsi que la destruction partielle

d1emplacements d'artillerie.
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Le lendemain, des chasseurs F-S4 et F-80 du Commandement des Nations Unies

ont fait 449 sorties contre des objectifs assignée d'avance, concentrant leur

principale attaque dans le secteur de Yongmi-dong-8innnju. Apr~a~uvoir'détruit

plusieurs empl.acements de battedea antiaériennes eIUlemies, les chasseurs

bombardierà ont détruit ou endommagé des ponts et des wagons de chemin de fer,

et ont coupé des VOi~9 ferrées en maints end~oits.

outre leurs 298 sorties'en appui direct BU sol, les chasseurs-bombardiers

a réaction et à hélice ont effectué des ~sa1ons an cours desquelles ils ont

coupé des voies ferrées à Haeju, à Chinnampo, à Kangdong, à sincb~n, entre

Pyongyang et Sariwon, et près de Sohung. Des attaques de chasseurs-bombardiers

ont obstrué des tunnels à Haeju et à Yangdok.

Des missions de reconnaissance ont été faites à l'aube eu-dessus des

principaux axes de ravitaillement, et des F-80 du Commandement des Nations

Unies ont été appelés pour bombarder des véhicules communistes. Le but de

cette tactique était de compléter llceuvre entreprise par les bombardiers

légers en bloquant les routea pendant los dernières heures de la nuit.

Les bombardiers légera du Commandement des Nations Unies avaient pour

miseion, chaque nuit, d'attaquer èes objectifs auprès des points que les

ebasseurs-bom~8rdiers avaient attaqué dans la journée, et de lancer des bombes

à retardement dans les zones où des équipes de réparation cherchaient à

remettre e~ état les po~ts et les voies ferrées.

Au cours de leurs missions de nuit au-dessus des axes de ravitaillement

ennemis, les bombardiers léger~ ont attaqué des convois de camions ennemis se

dirigeant vers le front; ila ont détruit plus de 1.162 véh1o~es. Ils ont

bloqué les routes à Suan, à Yangdok, à Wonssn et au-dessus de Pyongyang; ils

ont coupé des routes à des points stratégiques et bombardé les ponts routiers

à Sohung et à Singye.

Au cours de leurs missions de nuit, les bombardiers lér,ers ont également

pris pour objectifs un dép6t d'Il.prrovisionnements près de Suan, des cantonnements

à Chaeryong, un noeud de cammunicatio~s à Koksan, des dép6ts de troupes et

d'approvisionnements à Wonsan et à Yangdok. Les bombardier~ légers, en même

tempe que d'autres avions du Commandement des Nations Unies en mission de nuit,

ont atta~u~ ~n outre des positions de première ligne ennemies.
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Au détut du mois, ~vant les att~~ues dans le secteur d~ Sinanju, l'aviation

nu Commandeme~t des Nations UnieR a attaqu6 nivers o~j~ctifs ~iliteires

importa~ts, notamment des centres ferroviaires, des tunnels, des dép.3ts

d'approvisionnements, des pointe de concentretion de troupes et des cantcnnements,

~end~nt tqutes les misdions de j~ur, les ch~seurs Y-86 du Commandement

des Nations Unies ont constamment patrOUillé au-dJtsus des objectifs, gardant

la maîtrise de l'air dans le nnrd-ouest de la Corée, Les chRss8urc .enr.emis MIG

n'o~t jamais ~u fr~nchir le ride8u de protection des chasseurs du C0mMan~eme3t

des Nations Unies ~our attaquer les chasseurs-hombardiers lourdement chargés,

Au c~urs de neuf Journées de la périGde considérée, les chasseurs n'interception

du Cornmsndement ~es N~tions Unies ont eogagé l~ combat avec les chasseurs MIG;

ils ont reveudi~up 14 MIG détruits et 15 autres ~ndornmagés. La princirale

bataille aérien~e a eu lieu le 14 Jauvier, lorsque des F-86 nu Commandement

des Nations Unies ont ahattu 8 chasseurc MIG, en ont probablement détruit 2 et

endo~agé 8 autres, ~lor8 qu'un seul F-86 était légèrement endommagé.

Au COUTS ne la période consinérée, les avions de transport Qa~8 la zone

d'opér~tion8 ont effectué des missioltS normales de transrort de personnel et

de matériel, en appui logisti~ue des opérations du C~andemert nes Nations Unies.

Le Commandement nes Nations Unies R cnntinué de s'enresser aUA civils et aux

soldats ennemis, au moyen de tracts et n'émissions radiophoniques, pour les

ipformer Qe la sincérité oe sea efforts de paix et nU caractère numanita;re ~u

rrincire ~u raDatriement volontaire. Cette camDagne, destinée à combattre

llahsen~e d'informations imposée Dar les ~irigeants communistes er. corée du Nryrd

a pris une grande ampleur au coure nes derniers ~nis; elle ~oit c0ntre-~alancer

les effets ne 18 campagne ~e neipe à laquelle se livrent les C0mmunistes.

A la demande du Gnuvernement de la népu~lique de C~rée, le G0uvernement

des Etats-Unis a acceDté ~e revnir les règles en vigueur Dour le paiement en

dollars à la RéDublique de Cnrée de la part des Etats-Unis dans les dérenses

en~ effectuées ~ des fins militaires en Corée. Au ~ébut ~e janvier 1953,

on mettait ~u point de n~uveaux.arrengements aUx termes nesQuels le rembuursement

à IR Répuhlique 1e Corée ~es ~ encaissés par les Etats-Unis aurait lieu

tous les m?is, au fur et à mesure des recettes,

Le Gouvernement qe IR République ne Corée prépare un rudget général pour

l'exercice financier 1953-1954, qui s'ouvre le 1er avril 1953. L'adopti0n de
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la technique du budget géntral, à laquelle lR Répuhlique de corée n'avait ras

eu recours jusql.4:à :')résent, a pour but è 'indi(],uer dans un document unique le

montant total nes ~révisions ne ~évenses et de recettes du Gouvernement de lB

République de corée. Le déficit relevé ~ar le budget général peut donner une

idée de l'ordre ne grâLdeur dts recettes lqcales additionnelles qui sont

nécessaires, ainsi ~ue des nouvelles contributions qui'~evront être apportées

par l'aide extérieure. Un sous-comité nu Conseil éc~nom1que mixte a procédé

à un rremler examen des ~révisions hungétaires en décembre 1952. Les données

ainsi communiquées au Commandement oee Nations Unies rermettront de déterminer

l'assistance militaire et l'aioe économique qui sont nécessaires pnur aider

le peurle de la RéDub11que de Corée naos Se lutte contre les communiste9 chinois

et nord-c'lréens.

Le 14 janvier 1953.. un rel:1z.ésentant de l'AGence des Nations Unies peur le

relèvement de la Corée a pris contact, à Tok70, avec des repréBe~tants du

Comnandement des Natinns Unies. Au cours è.e l'entrevue, le progremme que

l'Agence des No'bions Unies rour le relèvement de la Corée entreprendra pour

cnmpléter les activités du C~nèant en ahef au Ccmmandement des Naticns Unies

en matière d'assistance à la ~orulation civile et d'aide économique à la

République 'de Corée a été examiné. En outre, il a été indiqué que des mesures

avaient été prises ~our hâter la mise en oeuvre ~u programme élargi de

l'Agence des Nations Unies DOur le relèvement de la Corée.

A~~-:t:/;;:;A!.•.~,:" ..:..-roo~~,~. ....,., .. " .

1)
IV· ,. ., ..

'd


